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a. Fundamentación y descripción

Se presenta la historia de la lengua española, entendiendo que, más allá de su relevancia específica 
para la formación de especialistas en la lengua, en el eje diacrónico se encuentran elementos que contribuyen 
a explicar fenómenos presentes en la sincronía. Se intenta mostrar el desarrollo de la lengua como resultado 
de un movimiento dinámico y heterogéneo, pasible de ser contrastado con otras transformaciones derivadas 
de los procesos de dialectalización del latín como lengua de origen.

En el dictado de la asignatura, los contenidos se conciben y presentan como la parte inicial de un  
recorrido  diacrónico  que,  enmarcado  conceptualmente  en  nociones  propias  de  la  lingüística  histórica,  
manifiesta a la vez continuidad con los que se desarrollan en Dialectología Hispanoamericana.

Es de gran importancia la vinculación del estudio de la lengua actual con las primeras manifestaciones 
del latín que se desarrolló en la península ibérica, a las que deben sumarse los aportes de los pueblos  
prerromanos, primitivos pobladores de la península, y de otros pueblos que dejaron su huella lingüística, 
como los germanos y árabes. Desde este punto de vista, se enfatizará el estudio de la interferencia lingüística 
entre las lenguas en contacto. Asimismo, se desarrollará una reflexión acerca de cómo se conforman los 
cambios fonéticos regulares, que, junto a los esporádicos, serán la base de los cambios fonológicos  y, 
sumados a la analogía, de los morfosintácticos, que constituirán con el transcurrir de los siglos el español que 
hablamos en la  actualidad.  A su vez,  se prestará atención al  estudio etimológico de las  palabras para  
reflexionar sobre el cambio semántico y sus mecanismos.

Asimismo, es importante para el estudiante y futuro docente el conocimiento de las distintas etapas de 
estandarización de la lengua española y su relación con los hechos históricos, y la reflexión sobre los 
diferentes modelos de lengua propuestos para nuestro idioma.

Además,  se  aplicarán  los  conocimientos  adquiridos  sobre  la  transformación  de  la  lengua  que 
transcurre por las etapas de latín vulgar, latín hispánico, romance castellano (de la zona de Burgos) y  
castellano  (extendido  a  la  mayor  parte  de  la  península),  a  textos  medievales  para  compararlos  
lingüísticamente y ver de modo tangible las transformaciones producidas.

1  Los/as docentes interinos/as están sujetos a la designación que apruebe el Consejo Directivo para el ciclo lectivo correspondiente.



b. Objetivos:

Generales. Que los estudiantes:
Conozcan la historia de la lengua española en sus etapas más representativas mediante una 

descripción diacrónica de su estructura fonológica, morfosintáctica y léxica.
Accedan a una mejor comprensión de los textos en español, especialmente de las épocas preclásicas.
Adquieran las herramientas necesarias para una adecuada reflexión lingüística y una aproximación 

filológica a los textos.

Específicos. Que los estudiantes:
Examinen algunos problemas propios de la conformación del español, en el marco de la historia de la 

lengua latina, de la partición de la Romania en general y del territorio hispánico en particular, 
anticipando su proyección americana.

Se  familiaricen  con  textos  en  español  medieval  y  moderno,  y  puedan  identificar  las  distintas 
transformaciones que se dieron en los distintos niveles de la lengua.

Sean  capaces  de  aplicar  los  conceptos  de  variación,  covariación,  cambio  lingüístico  (regular, 
esporádico y  por  analogía),  difusión,  préstamo,  sustrato  y  contacto  de  lenguas,  lengua y 
dialecto, estandarización y normalización, lengua oficial y nacional.

Relacionen los cambios fonológicos y morfológicos peninsulares con el español de América de su 
primera época y actual.

Se  ejerciten  en  la  metodología  del  análisis  filológico  de  textos  y  documentos  que  reflejen  las  
características esenciales de las distintas etapas del español.

Tengan una aproximación a la práctica ecdótica y a distintos criterios de transcripción y editoriales,  
especialmente los de la red CHARTA.

Se  familiaricen  en  el  uso  de  diccionarios  básicos  (Corominas,  Covarrubias,  Dicconario  de 
Autoridades) y bases de datos disponibles (CORDE, CREA).

Encuentren mecanismos de adaptación y aplicación de textos de distintas épocas del español en los  
distintos niveles de enseñanza.

c. Contenidos:

UNIDAD 1. Introducción
1.1 Historia, lengua y cultura.
1.1.1. Delimitación del campo de estudio. Interrelación, convergencia y distinción de conceptos vinculados: 
filología, lingüística diacrónica, gramática histórica e historia de la lengua.
1.1.2. Fuentes y testimonios. Textos literarios y documentos lingüísticos. Gramáticas y diccionarios.
1.2 Variación y cambio lingüístico.
1.2.1. Los neogramáticos, la antropología lingüística, el estructuralismo, el modelo generativo.
1.2.2. Cambio fonético regular y cambio esporádico. Asimilación, disimilación, metátesis, apócope, síncopa, 
aféresis, epéntesis. Analogía.

UNIDAD 2. Historia y evolución.
1.1. El latín y las lenguas prerromanas.
1.1.1. Ubicación del latín en el marco de las lenguas indoeuropeas. Orígenes del latín.
1.1.2. Del latín temprano al latín tardío. Base lingüística de la dialectalización románica. Discusión sobre  
los constructos teóricos “latín vulgar” y “protorromance”.
1.1.3. España prerromana: sus pobladores. Conceptos de sustrato, préstamo y topónimos.
1.1.4. La interferencia lingüística. Fuentes para el conocimiento de la conformación lingüística de la 
Romania.
2.2 Fragmentación dialectal de la Romania. Influjo germánico y árabe.



2.2.1 Conformación   del   romance   primitivo.   Reducción   del   sistema   vocálico. fonologización 
desemiconsonantes. Sonorización de consonantes oclusivas intervocálicas. El romance hispánico en el marco de 
las lenguas románicas.

2.2.2 Fragmentación o reestructuración del romance hispánico. Dialectalización: sus causas. Fragmentación o 
reestructuración sociolingüística. Conformación del castellano primitivo. Fenómenos fonológicos particulares. 
Sistema vocálico. Diptongación. Yodización.
2.2.3 Germanismos y arabismos. Fenómenos vinculados con la Reconquista.
2.2.4 Del español medieval al español moderno. Rasgos evolutivos diferenciales. Evolución /f-/ > /h-/
> /Ø-/. Desarrollo de las sibilantes. Desarrollo de las palatales. Yeísmo.
2.2.5 La  evolución  del  castellano  en  perspectiva  filológica.  El  español  primitivo.  Glosas.  Documentos 
notariales. El denominado castellano alfonsí. El castellano del siglo XIV. El castellano de las comunidades 
hispánicas no cristianas. Aljamía y judeoespañol.
2.2.6 Morfosintaxis histórica. Cambio morfológico y reajuste. El sistema nominal. Sistema pronominal. El 
sistema verbal. Pronombres de tratamiento. El voseo. Elementos invariables.
2.2.7 El  léxico.  Vocabulario prerrománico,  derivado  del  latín  y  latinismos.  Vocabulario germánico  y 
arabismos. Mozarabismos. Préstamos peninsulares, romances y de otras lenguas.

UNIDAD 3. La estandarización del castellano
3.1. Aportes de Alfonso X el Sabio al castellano. La actividad traductora en el siglo XIII: el castellano 
como lengua oficial. Primera estandarización.
3.2. La Gramática de la lengua castellana de Antonio de Nebrija y la noción de lengua como “compañera 
del Imperio”. Segunda estandarización.
3.3. La Real Academia Española. Tercera estandarización. Del lema “limpia, fija y da esplendor” (s. 
XVIII) a “Unidad en la diversidad” (s. XXI).

3.4. Base lingüística del español americano. La ASALE.
3.5. Las polémicas con el Instituto Cervantes y la discusión sobre la unidad de la lengua.

UNIDAD 4. Parte especial. Aproximación a fuentes y documentos. Nociones de Paleografía hispánica y 
Crítica Textual
4.1. ¿Qué es la edición de textos? La metodología Neolachmanniana.
4.2. La tradición ecdótica hispánica. La Escuela Filológica Española. La labor de R. Menéndez Pidal. La 
crítica genética.
4.3. Criterios de transcripción y editoriales de la red CHARTA.
4.4. La edición de textos hispánicos e hispanoamericanos en Argentina.

(Los títulos que se indican son orientativos de las distintas especies textuales y épocas que se estudiarán, y 
podrán cambiarse o reducirse en atención al tiempo que las clases efectivas del cuatrimestre permitan).

Appendix probi
Versiones Afra y Vulgata de la Biblia 
Glosas de Reichenau
Glosas silenses y emilianenses 
Textos aljamiados hebreos y árabes. 
Auto de los Reyes Magos
Poema de Mio Cid.
Poemas del Mester de Clerecía
Textos en prosa (Alfonso el Sabio, don Juan Manuel, Pero López de Ayala) 
Textos escogidos del Renacimiento y el Barroco.
Textos americanos
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e. Organización del dictado de la materia:



La  materia  se  dicta  en  modalidad  presencial  atendiendo  a  lo  dispuesto  por  REDEC-2024-2526-UBA-
DCT#FFYL la cual establece pautas complementarias para el dictado de las asignaturas de grado durante el 
Ciclo Lectivo 2025. 

Materia de grado (Bimestrales, Cuatrimestrales y Anuales):

Las materias de grado pueden optar por dictar hasta un treinta por ciento (30%) de sus clases en modalidad 
virtual. El dictado virtual puede incluir actividades sincrónicas y asincrónicas. El porcentaje de virtualidad 
adoptado debe ser el mismo para todas las instancias de dictado (clases teóricas, clases prácticas, clases  
teórico-prácticas, etc.).
Además del porcentaje de virtualidad permitida, aquellas materias de grado que tengan más de 350 estudiantes 
inscriptos/as y no cuenten con una estructura de cátedra que permita desdoblar las clases teóricas, deberán 
dictar en forma virtual sincrónica o asincrónica la totalidad de las clases teóricas. En caso de requerir el  
dictado presencial de la totalidad o una parte de las clases teóricas, estas materias podrán solicitar una  
excepción, que será analizada por el Departamento correspondiente en articulación con la Secretaría de 
Asuntos Académicos a fin de garantizar las mejores condiciones para la cursada.

El porcentaje de virtualidad y el tipo de actividades a realizar se informarán a través de la página web de cada  
carrera antes del inicio de la inscripción.

- Carga Horaria:
Materia Cuatrimestral: La carga horaria mínima es de 96 horas (noventa y seis) y comprenden un mínimo 
de 6 (seis) y un máximo de 10 (diez) horas semanales de dictado de clases.

f. Organización de la evaluación:

Régimen de 
PROMOCIÓN DIRECTA (PD)

Establecido en el Reglamento Académico (Res. (CD) Nº 4428/17.

El régimen de promoción directa consta de 3 (tres) instancias de evaluación parcial. Las 3 instancias serán 
calificadas siguiendo los criterios establecidos en los artículos 39º y 40º del Reglamento Académico de la  
Facultad.

Aprobación de la materia:
La aprobación de la materia podrá realizarse cumplimentando los requisitos de alguna de las siguientes  
opciones:

Opción     A  
-Aprobar las 3 instancias de evaluación parcial con un promedio igual o superior a 7 puntos, sin registrar ningún 
aplazo.

Opción B
-Aprobar las 3 instancias de evaluación parcial (o sus respectivos recuperatorios) con un mínimo de 4 (cuatro) 
puntos en cada instancia, y obtener un promedio igual o superior a 4 (cuatro) y menor a 7 (siete) puntos entre las 



tres evaluaciones.
-Rendir un EXAMEN FINAL en el que deberá obtenerse una nota mínima de 4 (cuatro) puntos.

Para ambos regímenes:

Se dispondrá de UN (1) RECUPERATORIO para aquellos/as estudiantes que:
- hayan estado ausentes en una o más instancias de examen parcial;
- hayan desaprobado una instancia de examen parcial.
La desaprobación de más de una instancia de parcial constituye la pérdida de la regularidad y el/la estudiante 
deberá volver a cursar la materia.
Cumplido el recuperatorio, de no obtener una calificación de aprobado (mínimo de 4 puntos), el/la estudiante 
deberá volver a inscribirse en la asignatura o rendir examen en calidad de libre. La nota del recuperatorio 
reemplaza a la nota del parcial original desaprobado o no rendido.
La corrección de las evaluaciones y trabajos prácticos escritos deberá efectuarse y ser puesta a disposición  
del/la estudiante en un plazo máximo de 3 (tres) semanas a partir de su realización o entrega.

VIGENCIA DE LA REGULARIDAD:
Durante la vigencia de la regularidad de la cursada de una materia, el/la estudiante podrá presentarse a examen 
final en 3 (tres) mesas examinadoras en 3 (tres) turnos alternativos no necesariamente consecutivos. Si no 
alcanzara la promoción en ninguna de ellas deberá volver a inscribirse y cursar la asignatura o rendirla en 
calidad de libre. En la tercera presentación el/la estudiante podrá optar por la prueba escrita u oral.

A los fines de la instancia de EXAMEN FINAL, la vigencia de la regularidad de la materia será de 4 (cuatro) 
años. Cumplido este plazo el/la estudiante deberá volver a inscribirse para cursar o rendir en condición de libre.

RÉGIMEN TRANSITORIO DE ASISTENCIA, REGULARIDAD Y MODALIDADES DE
EVALUACIÓN  DE  MATERIAS:  El  cumplimiento  de  los  requisitos  de  regularidad  en  los  casos  de 
estudiantes que se encuentren cursando bajo el Régimen Transitorio de Asistencia, Regularidad y Modalidades 
de Evaluación de Materias (RTARMEM) aprobado por Res. (CD) Nº 1117/10 quedará sujeto al análisis 
conjunto entre el Programa de Orientación de la SEUBE, los Departamentos docentes y el equipo docente de la 
materia.

g. Recomendaciones

Tener aprobada la materia Latín I.

Juan Héctor Fuentes 
Prof. Adjunto a cargo

Carina Zubillaga
Directora

Departamento de Letras
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